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1 Mpwiag &¢ yevopevng, oupBoUAlov  ENaBov mdavteg ol ApXLEPETS
Enjing déné dados, pirembagan  dipunwontenaken sedaya para imam-agung
G4405 G1161  G1096 G4824 G2983 G3956 G3588  G0749
kat ol TpecButepol  tOD Aaod kata To0 'Incod, wote
lan para pinisepuh ing-antawisipun umat nglawan dhateng Gusti-Yésus, supados
G2532  G3588  G4245 G3588 G2992  G2596 G3588 G2424 G5620
Bavat®woat  altov;
mejahi Panjenenganipun;

G2289 G0846

Bareng wis esuk, kabeh pangareping imam lan pinituwaning bangsa Yahudi padha nglumpuk lan mutus, Gusti

Yesus kapatrapan paukuman pati.

2 Kat  &foavteg altov annyayov
lan sasampunipun-mbanda Panjenenganipun dipunbekta
G2532  G1210 G0846 G0520
MNatw, ™ NyEROVL.
dhateng-Pilatus, ingkang wali-nagari.
G4091 G3588 G2232

Gusti Yesus banjur kabesta kaladosake marang Sang Wali-Nagara Pilatus.

3 Tote dwv ‘Tovdag 6 mapadidoug
Lajeng sasampunipun-mirsa Yudas ingkang ngulungaken
G5119 G3708 G2455 G3588 G3860

Katekpion, petapeAnBelg, Eotpedev Ta TpLakovta
dipunhukum, getun, mbalékaken pérak tigang-dasa
G2632 G3338 G4762 G3588  G5144
apxtepebolv  kal  TpeoPUTEPOLS,

imam-agung lan pinisepuh,

G0749 G2532  G4245

kKal  mapedwkav

lan dipunaturaken

G2532  G3860
avtov ot
Panjenenganipun  bilih
G0846 G3754
apylpla  Tolg
keping dhateng-para
G0694 G3588

Nalika Yudas, kang ngulungake Gusti Yesus, sumurup, yen Panjenengane bakal kasedanan, banjur kaduwung,
dhuwit telung puluh sekel salaka kabalekake marang para pangareping imam lan pinituwa

4 Aéywv, “Hpaptov, apadoug aiga  abGov. ol 6¢
matur,  Kula-sampun-dosa, ngulungaken rah ingkang-boten-lepat. Tiyang-tiyang déné
G3004 G0264 G3860 G0129  GO121 G3588 G1161
gimav, Tl mpd¢  AUEC?  oU aun.
matur, Punapa tumrap kita? Panjenengan piyambak-mangertos.

G3004 G5101 G4314 G1473 G4771 G3708

kalawan matur: “Kula damel dosa, jalaran ngulungaken rahipun tiyang ingkang boten lepat.” Nanging
wangsulane wong-wong mau: “Preduli apa, iku prakaramu dhewe!”
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5 kat  pldag @ apyvpla  €ig OV  vaody, Avexwpnoey,
Lan sasampunipun-mbucal pérak keping dhateng ing Padaleman-Suci, késah,
G2532  G4496 G3588  G0694 G1519 G3588  G3485 G0402

kat  ameNbwy, amnygarto.
lan tindak, gantung-dhiri.
G2532  G0565 G0519

Dhuwit banjur diuncalake dening Yudas menyang sajroning Padaleman Suci, nuli lunga saka kono lan mati

nggantung.
6 ol 6¢ ApXLEPETS, Aapovteg T dpyvpla eimav, OUk  EEsoTwv
Para déné imam-agung, sasampunipun-mendhet pérak keping matur, Boten kalilan
G3588 G1161  GO749 G2983 G3588  G0694 G3004  G3756  G1832
BaAglv aldtd &g TOV  KopPavay, el Th  alpatég  €otuv.
nglebetaken punika dhateng ing perbendaharaan-suci, amargi regi rah punika.
G0906 G0846 G1519 G3588  G2878 G1893 G5092  GO0129 G1510

Para pangareping imam padha njupuki dhuwit mau lan padha calathu: “Dhuwit iki ora kena kalebokake ing pethi
pisusung, sabab iki dhuwit getih.”

7 oUupPBoUAlov  &¢ AaBovreg, nyopacav €§ autv ToV
Pirembagan déné sasampunipun-ngawontenaken, tumbas saking punika sabin
G4824 G1161  G2983 G0059 G1537 G0846 G3588
aypov  tod KEPAMEWG, el¢ Tadhv TOolg Eévolc.
ingkang kagunganipun tukang-grabah, kanggé pakuburan dhateng-para tiyang-manca.
G0068 G3588 G2763 G1519 G5027 G3588 G3581

Sawise padha rembugan, dhuwit mau ditukokake palemahaning kundhi, kagawe pakuburaning wong manca.

8 810 EKANON o} aypog ékelvog, AypO¢ alpatog, Ewg TG
Pramila dipunsebut sabin punika menika, Sabin Rah, ngantos dumugi
G1352 G2564 G3588  GO068 G1565 G0068 G0129 G2193 G3588
OfUEPOV.
dinten-punika.

G4594

Mulane palemahan mau saprene diarani: palemahan getih.

9  tote EMANPWON 1O pn6&v S ‘Tepepiov tOd  TpodnTOU,

Lajeng dipungenapi ingkang dipunngendikakaken lumantar Yérémia sang nabi,

G5119 G4137 G3588 G2046 G1223 G2408 G3588  G4396
Aéyovtog, Kat  &\aBov Ttd Tpldkovta  dapyvpla, THY TRV - Ttod
pangandikanipun, Lan tinampi  pérak tigang-dasa keping, ingkang regi ingkang
G3004 G2532  G2983 G3588  G5144 G0694 G3588 G5092  G3588
TETLYUNMUEVOY, OV £TLHAOQVTO ano iV ‘TopanA,
dipunregeéni, ingkang dipuntetéepaken déning para-putra Israél,

G5091 G3739 G5091 G0575 G5207 G2474

Marga saka iku dadi wis kalakon pangandika kang kalantarake dening Nabi Yeremia: “Padha nampani dhuwit

telung puluh sekel salaka, yaiku pangajine kang wis katetepake kanggo wong siji, manut patrap ngregani kang
wis kaprah ana ing satengahing bangsa Israel,
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10 kal  &dwkav altd  €ig TOV  Aypdv Ttod KEPAMEWG,
lan dipunparingaken punika kanggé ing sabin ingkang-kagunganipun tukang-grabah,

G2532  G1325 G0846 G1519 G3588  G0O068 G3588 G2763
KaBa ouvétagev ot Koploc.

kados ingkang-dipundhawuhaken dhateng-kula Gusti.

G2505  G4929 G1473 G2962

lan dhuwit mau banjur katukokake palemahaning kundhi, kaya kang dadi dhawuhing Pangeran marang aku.”

1m0 6¢ ‘Incol¢  €otdbn gumpooBev To0 nyepovog  kal
Gusti-Yésus déné  Yésus jumeneng wonten-ing-ngajeng ingkang wali-nagari; lan
G3588 G1161  G2424 G2476 G1715 G3588 G2232 G2532
TNPWTNOEV avtov 6 AVEHGV, Mywy, U &l 6
wali-nagari-ndangu  Panjenenganipun ingkang wali-nagari, matur, Panjenengan punika Sang
G1905 G0846 G3588 G2232 G3004 G4771 G1510 G3588
Baoweug thv Toudaiwv? 6 6¢ 'Inood¢ Edn, 20
Ratuning  tiyang Yahudi? Panjenenganipun déné Gusti-Yésus ngendika, Panjenengan
G0935 G3588  G2453 G3588 Gl161  G2424 G5346 G4771
AEVELC.
ngendika-mekaten.
G3004

Gusti Yesus banjur kairid marang ngarsane wali-nagara, nuli kadangu dening wali-nagara: “Punapa Panjenengan
ratunipun tiyang Yahudi?” Gusti Yesus ngandika: “Panjenengan sampun mastani.”

12 kat  ev ™ KatnyopeioBat  avtov UTIo TV apxlepewv  Katl
Lan nalika dipundakwa Panjenenganipun dipundakwa déning para imam-agung lan
G2532 G1722  G3588 G2723 G0846 G5259 G3588  GO0749 G2532

peofutépwy, o008EV  armekpivaro.
pinisepuh, boten  mangsuli.
G4245 G3762  GO611

Nanging tumrap pandakwa, kang kaajokake dening para pangareping imam lan para pinituwa, Gusti Yesus ora
paring wangsulan apa-apa.

13 tote Aéyel  alt® o} MAdtog, OUK AKOUELC mooa
Lajeng matur dhateng-Panjenenganipun sang Pilatus, Punapa boten-mireng pinten
G5119 G3004  G0846 G3588  G4091 G3756 G0191 G4214
oou Katapaptupodow?

Panjenengan dipuntuduh?
G4771 G2649

Sang Pilatus ngandika maneh: “Punapa Panjenengan boten mirengaken gigatanipun para seksi ingkang
samanten kathahipun punika?”

14 kat oUk  amekpiOn avt®, TPO¢ o06¢ gV phua,
Lan boten mangsuli  dhateng-piyambakipun, babagan setunggal pisan tembung,
G2532 G3756  GO611 G0846 G4314 G3761 G1520  GA4487
wote Bavpddely  TOV  fyepova Alav.
ngantos gumun sang wali-nagari sanget.

G5620 G2296 G3588  G2232 G3029

Gusti Yesus ora paring wangsulan babar pisan, njalari gumune wali-nagara.
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15 Kata 6¢ gopthy, €lwbel 0O NYEL®V AmoAVEwV  Eva

Nalika déné riyadi, adat sang wali-nagari ngluwari setunggal
G2596  G1161  G1859 G1486 G3588  G2232 G0630 G1520
™ O Aw Seapov, ov Behov.
dhateng-tiyang-kathah tahanan tiyang-ukuman, ingkang dipunkajengaken.
G3588 G3793 G1198 G3739 G2309

Wis dadi adat kalumrahan Sang Wali-Nagara, saben riyaya mangkono, ngluwari wong ukuman siji, kang dipilih
dening wong akeh.

16 giyov 6¢ ote 6¢éopov  Emionuov, Aeyopevov  <Incodvs  Bapafpav.
Gadhah déné nalika-punika tahanan ingkang-misuwur, dipunsebut Yésus Barabas.
G2192 G1161  G5119 G1198 G1978 G3004 G2424 G0912

Ing nalika iku ing pakunjaran ana wong ukuman siji sing wis kajuwara pialane, jenenge Barabas.

17 ouvnypévwv olv  alT®y, ELTTEV auTolg o} Martoc,

Sasampunipun-kempal mila  tiyang-kathah, ngendika dhateng-tiyang-kathah sang Pilatus,
G4863 G3767  G0846 G3004 G0846 G3588  G4091

Tiva  Béehete amoAlow  UIV? <Incolv  tOW>

Sinten ingkang-dipunkajengaken kula-luwari kanggé-panjenengan-sedaya? Yésus ingkang

G5101 G2309 G0630 G4771 G2424 G3588

BapaBBdv, 0 ‘Incody, OV AeyOpevov  XpLoTov?

Barabas, utawi  Gusti-Yésus, ingkang dipunsebut Sang-Kristus?

G0912 G2228  G2424 G3588 G3004 G5547

Sarehne wong-wong wis padha nglumpuk ana ing kono, Sang Pilatus ngandika marang wong-wong mau: “sapa
sing kokkarepake dakluwari, Barabas apa Yesus kang kasebut Kristus?”

18 RQoeL yap o &ud ®B6vov Tapedwkav  alTov.
Piyambakipun-mangertos amargi bilih  amargi drengki ngulungaken Panjenenganipun.
G1492 G1063 G3754  G1223 G5355 G3860 G0846

Panjenengane pancen wis mirsa, yen anggone masrahake Gusti Yesus iku marga saka drengkine.

19 Ka@nuévou 6¢ avtod bl to0 PApatog,  Améotellev  TIPOG
Nalika-lenggah déné piyambakipun wonten-ing kursi pangadilan, ngutus dhateng
G2521 G1161  GO0846 G1909 G3588  G0968 G0649 G4314
altov n yuvi autod, Aéyouoa, Mnéév ool
piyambakipun sang garwanipun piyambakipun, matur, Sampun dhateng-panjenengan
G0846 G3588  G1135 G0846 G3004 G3367 G4771
Kat  ™® Skaiw ékelvw; TIONA  yap gmabov ofpuepov
lan dhateng Tiyang-leres punika; kathah amargi kula-nandhang-sangsara dinten-punika
G2532  G3588 G1342 G1565 G4183 G1063 G3958 G4594
Kat' évap, &V auTov.
wonten-ing impén, amargi Panjenenganipun.

G2596 G3677 G1223 G0846

Nalika Sang Pilatus lagi lenggah ing kursi pangadilan, garwane utusan matur: “Sampun ngantos panjenengan
tumut-tumut ing prakawisipun tiyang mursid punika, sabab margi saking Panjenenganipun punika salebeting
ngimpi kala wau dalu, kula ngraosaken sisah.”
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20 Ol 6¢ ApXLEPELG kat ol TipeoButepol  Emeloav  ToUG dxA\oug,

Para déné imam-agung lan para pinisepuh mbujuk  tiyang-kathah tiyang-kathah,
G3588  G1161  GO749 G2532 G3588  G4245 G3982 G3588 G3793
va aitnowvtatr  toOV BapapBdv, Ttov 6¢ ‘Incolv  ATIOAEOWOLV.
supados nyuwun Barabas Barabas, Gusti-Yésus déné Yésus dipunsirnakaken.
G2443 G0154 G3588 G0912 G3588 G1161  G2424 G0622

Nanging marga saka pangojok-ojoke para pangareping imam lan para pinituwa, wong akeh padha nekad
nyuwun supaya Barabas diluwari lan Gusti Yesus disedani.

21 amokpBelg &€, o AYEUOV glmev avtolg, Tiva
Mangsuli déné, sang wali-nagari ngendika dhateng-tiyang-kathah, Sinten
GO611 G1161  G3588  G2232 G3004 G0846 G5101
BéNeTe armo twv  8uo, amohlow  OpIv?
ingkang-dipunkajengaken saking kalih  tiyang-kalih, kula-luwari kanggé-panjenengan-sedaya?
G2309 GO575  G3588 G1417 G0630 G4771
ot 8¢  elmav, Tov BapaBpav.
Tiyang-kathah déné matur, Barabas Barabas.
G3588 G1161  G3004 G3588 G0912

Sang Wali-Nagara paring wangsulan lan ngandika: “Wong loro iku sing endi sing kokkarepake dakluwari?” Ature
wong-wong mau: “Barabas.”

22 AéyeL  autolg o} MAdtog, T olv  TIOLAOW
Matur dhateng-tiyang-kathah sang Pilatus, Punapa mila  kula-tindakaken
G3004  GO0846 G3588  G4091 G5101 G3767 G4160
‘Incody, OV Aeyopevov  XpLotov? AéyouoLv TAvteg, Xtavpwbntw.
dhateng-Gusti-Yésus, ingkang dipunsebut Sang-Kristus? Matur-sedaya sedaya, Kasalibnal
G2424 G3588 G3004 G5547 G3004 G3956 G4717

Sang Pilatus ndangu maneh: “Yen mangkono Yesus kang kasebut Kristus iki karepmu dakkapakake?” Wong-
wong padha matur saur manuk: “Kedah dipun salib!”

23 6 6¢ EPn, Tt yap KakOv  &moinoev?
Piyambakipun déné ngendika, Punapa amargi awon  sampun-dipuntindakaken?
G3588 G1161  G5346 G5101 G1063 G2556 G4160
ol 6¢ neploo®g  Ekpalov, Aéyovteg, ITaupwdATw.
Tiyang-kathah déné sangsaya mbengok, matur, Kasalibna!
G3588 G1161  G4057 G2896 G3004 G4717

Pandangune maneh: “Nanging apa kaluputane?” Ewasamono wong-wong mau saya sora anggone bengok-
bengok: “Kasaliba!”

24 dwv &¢ o MAGtog OtL  o0&&V  wdelel, AN paAAov

Sasampunipun-mirsa déné sang Pilatus bilih  boten  guna, nanging malah
G3708 G1161 G3588  G4091 G3754 G3762  G5623 G0235 G3123

Bopupog vyiveta, AaBwv 08wp, ameviato Tag XElpag amevavtt

géger dados, mendhet  toya, ngumbah tanganipun astanipun wonten-ing-ngajeng

G2351 G1096 G2983 G5204 G0633 G3588 G5495 G0561

tod dx\ovu, Aeywy, ABQ®OC  elpLt  amod to0 aipatog ToUTOUL.

tiyang-kathah tiyang-kathah, matur,  Resik kula saking rah rah punika.

G3588 G3793 G3004 G0121 G1510 G0575  G3588  GO129 G3778

OMETG OYeobe.

Panjenengan-sedaya pirsa-piyambak.
G4771 G3708


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4245.htm
https://biblehub.com/greek/3982.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/912.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/622.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2232.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/912.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4091.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5346.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2556.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4057.htm
https://biblehub.com/greek/2896.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4091.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/5623.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3123.htm
https://biblehub.com/greek/2351.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/633.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/561.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/121.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm

Bareng Sang Pilatus uninga, yen sakabehing pambudidaya bakal tanpa guna, malah wis wiwit kisruh kaanane,
panjenengane banjur wijik asta ana ing sangareping wong akeh mau lan ngandika: “Aku ora kaluputan tumrap
getihe wong iki; iku prakaramu dhewe!”

25 kal  AmoKplOelg, TIEG 6 Aadg eimey, TO  aiga  aotod &’
Lan mangsuli, sedaya tiyang umat matur, Rah rah Panjenenganipun tumrap
G2532  GO611 G3956 G3588  G2992  G3004  G3588 GO129  GO846 G1909
Apag, kat €l @ TEKVA APV
kita, lan tumrap para anak kita.

G1473  G2532  G1909 G3588  G5043  G1473

Nanging wong kabeh padha matur: “Rahipun dhumawaha ing kawula dalah saanak-anak kawula.”

26 TOtTE améluoey  autolg OV BapaBBdv; tov 6¢ ‘Incodv
Lajeng ngluwari dhateng-tiyang-kathah  Barabas Barabas; Gusti-Yésus déné Yésus
G5119 G0630 G0846 G3588 G0912 G3588 G1161  G2424
bpayeNwoag, TIAPES WKeV, tva otaupwoi.
sasampunipun-dipunsabet, dipunaturaken, supados dipunsalib.

G5417 G3860 G2443 G4717

Sang Pilatus banjur nuruti kareping wong akeh, Barabas diluwari; dene Gusti Yesus sawise kasapu banjur
kapasrahake supaya disalib.

27 Toéte ol otpat®wtat  tod nyepoévog,  Tapahaovteq

Lajeng para prajurit ingkang-kagunganipun wali-nagari, sasampunipun-mendhet
G5119 G3588  G4757 G3588 G2232 G3880

oV ‘Incolv  €ig TO TIPALTWPLOV, CUVAYQAyoV e’ altov

Gusti-Yésus  Yésus dhateng ing Praitoryum, ngempalaken nglawan Panjenenganipun

G3588 G2424 G1519 G3588  G4232 G4863 G1909 G0846

OAnv  Thv omelpay;

sedaya pasukan pasukan;

G3650 G3588 G4686

Para prajurite Sang Wali-Nagara banjur ngirid Gusti Yesus mlebu menyang ing gedhong pangadilan, lan prajurit
sagolongan kabeh padha diklumpukake, ngepung Gusti Yesus.

28 kol  ékdloavteq altov, ¥Aapuda  Kokkivny;  TeEpLEBnKav
lan sasampunipun-nyopot  Panjenenganipun, jubah abrit; dipunagemi
G2532  G1562 G0846 G5511 G2847 G4060
alut®.

Panjenenganipun.
G0846

Pangagemane Gusti Yesus disantuni jubah wungu,
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29  kal  TAéEavtec otédavov  €§ akave®v, émeébnkav £l

Lan sasampunipun-anyam makutha saking eri, dipunpasang wonten-ing
G2532  G4120 G4735 G1537 G0173 G2007 G1909
¢ KEPaAARG autol; kal  kdhapov év ™ b€t
mustaka mustaka Panjenenganipun; lan tebu wonten-ing asta  tengen
G3588 G2776 G0846 G2532  G2563 G1722 G3588 G1188
altod; Kal  YOVUTIETAOQVTEG gumpooBev altod,
Panjenenganipun; lan sasampunipun-jéngkéng wonten-ing-ngajeng Panjenenganipun,
G0846 G2532  G1120 G1715 G0846

gveTalgav  aut®, Aéyovteg, Xdipg, Baowed Tthv ‘Toudaiwv!
moyoki Panjenenganipun, matur, Sugeng, Ratuning tiyang Yahudi!

G1702 G0846 G3004 G5463 G0935 G3588  G2453

sarta wong-wong banjur gawe rerekan makutha eri, nuli ditrapake ing mustakane, astane tengen dicaosi
lantaran glagah. Sawise mangkono wong-wong padha jengkeng ana ing ngarsane lan kanthi ngece pangucape:
“Ngaturaken sugeng, dhuh Ratunipun tiyang Yahudi!”

30 kal  épmruoavteg €lg altov, E\aBov  TOV  KkdAapov, Kkai
Lan sasampunipun-ngidoni dhateng Panjenenganipun, mendhet tebu tebuy, lan
G2532  G1716 G1519 G0846 G2983 G3588  G2563 G2532
gtuttov  €l¢ Thv kKepaAhv  avtod.
nggebugi dhateng mustaka mustaka  Panjenenganipun.

G5180 G1519 G3588 G2776 G0846

Banjur padha ngidoni, lantaran karebut kagebagake ing mustakane.

31 kat  Ote gvemalsav  avt®, ¢gebuoav  avtov Thv
Lan sasampunipun  moyoki Panjenenganipun, nyopot Panjenenganipun  jubah
G2532  G3753 G1702 G0846 G1562 G0846 G3588
¥hapoda, kat  évéduocav altdv @ ipdtia  aotod; Katl
jubah, lan ngagemi Panjenenganipun agemaning ageman Panjenenganipun; lan
G5511 G2532  G1746 G0846 G3588 G2440 G0846 G2532
armrjyayov  autov elg 0 otavp®aoat.
dipunbekta Panjenenganipun dhateng panggenan nyalib.
G0520 G0846 G1519 G3588 G4717

Sawise dipoyoki, pangagemane jubah disantuni pangagemane piyambak maneh, banjur kairid metu arep disalib.

32 ’E&epxOpevol 8¢, e0pov avBpwtiov  Kupnvaiov, ovopatt Z{pwva.
Sasampunipun-medal déné, manggihaken tiyang Kiréné, namanipun  Simon.
G1831 G161 G2147 G0444 G2956 G3686 G4613
toltov Ayydpevoav  iva dpn tOv  otaupdv altod.

Tiyang-punika dipunpeksa supados mikul salib salib Panjenenganipun.
G3778 G0029 G2443 G0142  G3588  G4716 G0846

Nalika padha lumaku metu menyang njaban kutha, kapethuk wong saka ing kutha Kirene, jenenge Simon. Iku
kapeksa manggul salibe Gusti Yesus.

33 Kal  éNBovteg €lg ToTI0V Aeyopevov lohyobd, 6
Lan sasampunipun-rawuh dhateng panggenan ingkang-dipunsebut Golgota, ingkang
G2532  G2064 G1519 G5117 G3004 G1115 G3739
EOTLY, Kpaviou  TOTIOC, Aeyopevoc.

tegesipun, Tengkorak Panggenan, dipunsebut.
G1510 G2898 G5117 G3004
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Lakune banjur wis tekan ing panggonan kang aran Golgota, tegese pacumplungan.

Edwkav alT® TILEWV olvov  pET XOMG  Mepypévov;  Kal
Dipunparingi  Panjenenganipun ngunjuk anggur kacampur empedu dipuncampur; lan
G1325 G0846 G4095 G3631 G3326 G5521 G339 G2532
YEUOAEVOC, OUK  NBENnoev  TuElV.

sasampunipun-nyicipi, boten kersa ngunjuk.

G1089 G3756  G2309 G4095

Gusti Yesus nuli dicaosi ngunjuk anggur campur rempelu. Bareng wis diicipi, ora karsa ngunjuk.

OTAUPWOAVTES 6¢ avtoy, Slepeploavto T ipata
Sasampunipun-nyalib déné Panjenenganipun, dipunbagi agemaning ageman

G4717 G1161  G0846 G1266 G3588 G2440

avtod, BdaA\ovteg KAfjpov; {lva TIANP WO 10 pnb&v
Panjenenganipun, kanthi-mbucal undhi; {supados dipungenapi ingkang dipunngendikakaken
G0846 G0906 G2819 G2443 G4137 G3588 G2046

UTIo o0 Tpodntou, Alepeploavto tTa ipdtia  pou

déning sang nabi, Dipunbagi agemaning ageman Kawula

G5259 G3588  G4396 G1266 G3588 G2440 G1473

¢autolg, Kat  émi OV ipatiopdév  pou g€Balov  KAfjpov}.
kanggé-piyambak-piyambak, lan tumrap jubah jubah Kawula mbucal undhi}.
G1438 G2532  G1909 G3588  G2441 G1473 G0906 G2819

Sawise kasalib, pangagemane dibage-bage sarana kaundhi.

Kat  kaBnpevol, étApouv  alTOV €Kel.
Lan sasampunipun-lenggah, njagi Panjenenganipun  wonten-ngriku.
G2532  G2521 G5083 G0846 G1563

Wong-wong banjur linggih, njaga Gusti Yesus.

Kat  émednkav ETIAVW TG kepaAfic auvtod Thv

Lan dipunpasang wonten-inggiling mustaka mustaka Panjenenganipun tuduhan

G2532  G2007 G1883 G3588 G2776 G0846 G3588
aitiav autod VEVPAUUEVNV: 00té¢ EXTIN  IHZOYZ, 6
tuduhanipun  Panjenenganipun ingkang-dipunserat: PUNIKA PUNIKA  YESUS, SANG
GO0156 G0846 G1125 G3778 G1510 G2424 G3588

BAXIAEYZ TQON IOYAAIQN.
RATUNING TIYANG YAHUDL
G0935 G3588 G2453

Ing sandhuwure mustakane kapasangan tulisan, kang mratelakake sababe kaukum, unine: “Iki Yesus ratune
wong Yahudi.”

Tote otaupolvtat ouv alt® 0o Anotai, &g €K
Lajeng dipunsalib sareng Panjenenganipun kalih  bégal, setunggal wonten-ing
G5119 G4717 G4862 G0846 G1417  G3027 G1520 G1537
SeCldy, Kal  Eg ¢t €0WVOHWV.

tengen, lan setunggal wonten-ing kiwa.

G1188 G2532  G1520 G1537 G2176

Nalika samana ana begal loro kang sinalib bebarengan karo Gusti Yesus, siji ana ing tengen, sijine ana ing kiwa.
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39 Ol &¢ apartopevdpevol  €BAacdrpouv  autdy, KwoOvteg

Tiyang-tiyang déné ingkang-langkung ngala-ala Panjenenganipun, geédhég-gedheég
G3588 G1161  G3899 G0987 G0846 G2795

Tag Kepahag alt®y,

mustaka mustakanipun piyambak-piyambak,

G3588 G2776 G0846

Wong-wong sing padha liwat ing kono, padha ngala-ala Panjenengane, padha gedheg-gedheg

40  kat  Aéyovteg, O KataAbwv Tov vaov Kat  év
lan matur, Hé Ingkang-ngrusak Padaleman-Suci Padaleman-Suci lan wonten-ing
G2532  G3004 G3588  G2647 G3588 G3485 G2532 G1722
Tpwolv  fuépalg  oikoSopwv, owWoov ogaUTOV! el Yiog
tigang dinten mbangun, ngeslametna Panjenengan-piyambak! Menawi Putraning
G5140 G2250 G3618 G4982 G4572 G1487 G5207
€l to0 Oeold, kal katdaBnbu amo to0 otaupol!
Panjenengan-punika Gusti Allah, lan mudhuna saking ing salib!
G1510 G3588  G2316  G2532  G2597 G0575 G3588  G4716

karo muni: “Heh, kowe, sing arep mbubrah Padaleman Suci lan mbangun maneh sajroning telung dina, coba
awakmu dhewe luwarana. Manawa kowe Putraning Allah, mudhuna saka ing salib!”

41 opolwg «kab, ol ApXLEPETS, ¢umailovteg, petd  TOV  YpOAPMATEWV  Kal
Semanten-ugi lan, para imam-agung, moyoki, sareng para ahli-Kitab lan
G3668 G2532  G3588  G0749 G1702 G3326 G3588  G1122 G2532

TipeoPutepwy,  ENeyov,
pinisepuh, matur,
G4245 G3004

Mangkono uga para pangareping imam, para ahli Toret lan para pinituwa, padha bebarengan moyoki, unine:

42 "AN\oug £0WOEV. £QuTov, ou Suvatat  o®@oat.
Tiyang-sanés dipuneslametaken. Piyambakipun-piyambak, boten saged ngeslametaken.
G0243 G4982 G1438 G3756  G1410 G4982
Baowelg ’IopanA  éotw. Katapdtw viv ano tod otaupod,
Ratuning  Israél Panjenenganipun-punika. Mudhuna samenika saking ing salib,
G0935 G2474 G1510 G2597 G3568 G0575 G3588  G4716
Kal  Tmotevoopev  ETT auTov.
lan kita-pitados dhateng Panjenenganipun.

G2532  G4100 G1909 G0846

“Bisa nulungi wong liya, kok ora bisa nulungi awake dhewe! Iku Ratu Israel? Cikben mudhun saka ing salib,
banjur aku kabeh bakal pracaya.

43 TemolBev Tl TOV  ©gdv. pucdobw viv el BeheL
Piyambakipun-pitados dhateng Gusti Allah. Dipunluwarana samenika menawi ngersakaken
G3982 G1909 G3588  G2316  G4506 G3568 G1487 G2309
altov. glmev yap, 6ttt  ©eod elpL Yioc.

Panjenenganipun. Ngendika amargi, bilih  Gusti-Allah  Kula-punika Putra.
G0846 G3004 G1063 G3754 G2316 G1510 G5207

Dheweke kumandel marang Allah, cikben dipitulungi Gusti Allah, manawa pancen dadi keparenge. Rak wis
kandha ngene: Aku iku Putraning Allah.”


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3899.htm
https://biblehub.com/greek/987.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2795.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2776.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2647.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3485.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5140.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3618.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/4572.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4716.htm
https://biblehub.com/greek/3668.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/1702.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1122.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4245.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/2474.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4716.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3982.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/4506.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm

44 1o & aldtd kat ol Anotai, ol ouotaupwBevteg oLV

Semanten déné ugi lan para bégal, ingkang dipunsalib-sareng  sareng
G3588 G1161 G0846  G2532 G3588  G3027 G3588 G4957 G4862
aut®, wveldllov  autowv.

Panjenenganipun, moyoki Panjenenganipun.

G0846 G3679 G0846

Dalasan begal-begal kang bareng disalib iya ngala-ala Panjenengane mangkono.

45 Amo 6¢ EKTNG Wpag, okOToC €&yeveto €Tl ndoav THV  Viy,
Saking déné jam-enem wanci, peteng dados wonten-ing sedaya bumi bumi,
GO575 G1161  G1623 G5610 G4655 G1096 G1909 G3956 G3588  G1093
Ewg wpag  évatng
ngantos jam sanga;

G2193 G5610  G1766

Wiwit jam rolas nganti tumeka jam telu ana pagowong kang nglimputi satanah kabeh.

46 Tepl &¢ v évdtnv  pav, avefdénoev o6 ‘Inocolg  dwvh HeYAAD,
watawis déné jam sanga wanci, sesambat Gusti  Yésus kanthi-swanten ageng,
G4012 G1161 G3588 G1766 G5610  G0310 G3588  G2424 G5456 G3173
Aéywy, ‘HAL  AAL  Aepd oafayxBdave?  todtr EoTw, Ocgg Hou, Bee
matur,  Elj, Eli, lema sabaktani? punika tegesipun, Gusti-Allah Kawula, Gusti-Allah
G3004 G2241  G2241 G2982  G4518 G3778 G1510 G2316 G1473 G2316
Hou, va_ Tl pe EYKATENLTTEG?

Kawula, kénging-menapa menapa Kawula Panjenengan-tilar?
G1473 G2443 G5101 G1473 G1459

Kira-kira jam telu Gusti Yesus nguwuh-uwuh kanthi sora: “Eli, Eli, lama sabakhtani?” Tegese: Dhuh Allah Kawula,
Allah Kawula, punapaa dene Kawula Paduka tegakaken?

47 TwEg 6¢ Ay EKEL €0TNKOTWY, AKOUOAVTEC, E\eyov,
Sawetawis déné tiyang wonten-ngriku ingkang-jumeneng, sasampunipun-mireng, matur,
G5100 G1161 G3588  G1563 G2476 G0191 G3004
6t HAlav  dwvel oltoc.
bilih  Elia dipunsebut  punika.

G3754  G2243 G5455 G3778

Krungu kang mangkono iku wong sawatara kang padha ngadeg ana ing kono padha ngucap: “Elo, Dheweke
ngundang Elia.”

48  kal  €0PEWC, SpapwV  ELQ €t aut@v Kat  Aafov oTIoYVoVv,
Lan sanalika, mlayu setunggal saking antawisipun lan mendhet  spaniji,
G2532  G2112 G5143 G1520 G1537  G0846 G2532  G2983 G4699
TIAfoag T€ 06&oug kat  TepLBelqg KOAApW, ETOTL(EV
dipuniséni lan cuka lan dipunpasang wonten-ing-tebu, dipunparingaken-ngunjuk
G4130 G5037  G3690 G2532  G4060 G2563 G4222
altov.

Panjenenganipun.
G0846

Nuli ana wong siji kang enggal-enggal mrono, banjur njupuk jamur karang kacelupake ing anggur kecut,
digarani glagah lan dicaosake Gusti Yesus supaya kaunjuk.
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49 ol 6¢ Aourtol E\eyov, "Adeg Swpev el gpyetal
Tiyang-sanés déné sanesipun matur, Keparenga; sumangga-kita-mirsani menawi rawuh

G3588 G1161  G3062 G3004 G0863 G3708 G1487 G2064
'HAMag  ocwowv auTov. (&N 8¢, AaBwv Aoyxnv  évuEev  aotold
Elia nylametaken Panjenenganipun. (Sanésipun déné, mendhet tombak nujleb lambung
G2243 G4982 G0846 G0243 G1161  G2983 G3057 G3572 G0846
v m\evpdv, kal  €EANGev  USwp kal  alpa).

Panjenenganipun lambung, lan medal toya lan rah).
G3588 G4125 G2532  G1831 G5204  G2532  GO129

r

Nanging wong-wong liyane padha ngucap: “Aja, aku arep padha weruh, apa Nabi Elia rawuh ngluwari Dheweke.’

50 6 6¢ ‘Inocolg TAA, kpd&ag  dwvij HeyaAn, Aadfikev 10
Gusti déné Yésus malih, sesambat kanthi-swanten ageng, masrahaken nyawa
G3588  G1161 G424 G3825 G2896 G5456 G3173 G0863 G3588
Tvedpa.
nyawa.

G4151

Gusti Yesus banjur nguwuh-uwuh maneh kanthi sora, nuli masrahake nyawane.

51 Kat 160U, Tt0 Katamétaopa told  vaod goylobn ar dvwBev
Lan lah, gebér gebér ing Padaleman-Suci  suwek saking nginggil
G2532 G3708  G3588  G2665 G3588  G3485 G4977 G0575  GO0509
Ewg KATw, €l S8vo; kal f Vil ¢oeloBn, kat atl TETPaL
ngantos ngandhap, dados kalih; lan bumi bumi gegeér, lan sela-sela sela
G2193 G2736 G1519  G1417 G2532 G3588 G1093  G4579 G2532  G3588 G4073
¢oyiobnoay,
pecah,

G4977

Ing kono gubahe Padaleman Suci suwek dadi loro wiwit saka ing dhuwur nganti tekan ngisor, lan ana lindhu,
sarta gunung-gunung karang padha bengkah

52 kat ta pHvnpela avewyBnoav, kal  TOMNA owpata TV
lan kubur-kubur  kubur menga, lan kathah  badan para
G2532  G3588 G3419 G0455 G2532  G4183 G4983 G3588
KEKOLNMEVWV ayiwv  fygpbnoay,
ingkang-sampun-séda  suci tangi,

G2837 G0040  G1453

apadene kuburan-kuburan padha menga, lan akeh wong suci kang wis padha mati, padha urip maneh.

53 kat  €&eNBdvrteg €K TV pvnuelwv  peta Thv
lan sasampunipun-medal saking kubur-kubur kubur sasampunipun  wungunipun
G2532  G1831 G1537 G3588 G3419 G3326 G3588
gyepowv  altol, elofj\Bov  €ig Thv  aylav mOAv kait  évedavicdBnoav
wungu Panjenenganipun, mlebet dhateng kitha suci kitha  lan katingal
G1454 G0846 G1525 G1519 G3588 GO040  G4172  G2532 G1718
TIOMN\OTC.
tiyang-kathah.
G4183

Lan sawise Gusti Yesus wungu, wong-wong mau padha metu saka ing kubur, banjur lumebu ing kutha suci lan
ngaton marang wong akeh.


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3062.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2243.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/3057.htm
https://biblehub.com/greek/3572.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4125.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3825.htm
https://biblehub.com/greek/2896.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2665.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3485.htm
https://biblehub.com/greek/4977.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/509.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/2736.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/4579.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4073.htm
https://biblehub.com/greek/4977.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3419.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/4983.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2837.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3419.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1454.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1718.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm

54 0 6¢ EKaTOVTApPXOG kat ol HeT’ avtod tnpolvteg OV
Sang déné pangageng-prajurit lan para kaliyan piyambakipun ingkang-njagi Gusti

G3588  G1161 G1543 G2532 G3588 G3326 G0846 G5083 G3588
‘Incolv, 16o6vteg oV fofaiTe]UTe)VARNE"(o LN o VEVOLEVQ, ¢poPrnonoav
Yésus, sasampunipun-mirsa gegér lindhu lan ingkang kelampahan, ajrih
G2424 G3708 G3588  G4578 G2532  G3588 G1096 G5399
op68pa, Aéyovteg, ANNBGOC O=ol Yiog Av oltoc.
sanget, matur, Saéstu Gusti-Allah  Putraning punika Tiyang-punika.

G4970 G3004 G0230 G2316 G5207 G1510 G3778

Panggedhening prajurit dalah para wadyabalane sing padha njaga Gusti Yesus, bareng weruh lindhu lan apa
kang wis kalakon, padha wedi, lan padha calathu mangkene: “Sanyata Panjenengane iku Putraning Allah.”

55 “Hoav  &¢ EKel YUVATKEC oAl &ro HakpoBev, Bewpoloal,
Wonten déné wonten-ngriku tiyang-éstri kathah  saking tebih, mirsani,
G1510 G1161  G1563 G1135 G4183 G0575  G3113 G2334
altiveg  AkohovBnoav T® ‘Incod  amo TG FfoA\aiag, Siakovodoatl
ingkang ndhéréek Gusti Yésus  saking tanah Galiléa, ngladosi
G3748 G0190 G3588  G2424 G0575 ~ G3588  G1056 G1247
alt®,

Panjenenganipun,
G0846

Ing kono ana wong wadon akeh kang padha nyawang saka ing kadohan, yaiku wong-wong wadon kang padha
ndherekake Gusti Yesus saka ing Galilea prelu ngladosi Panjenengane,

56 &v aig Av Mapia § MaySaAnvr, kal  Mapia f
ing-antawisipun wonten wonten Maria ingkang Magdaléna, lan Maria ingkang
G1722 G3739 G1510 G3137 G3588 G3094 G2532  G3137 G3588
tod TakwPBou kat  Twohd pATNE; Kal A pATNp OV UV
ibunipun  Yakobus lan Yosef ibu; lan ingkang ibunipun para putra
G3588 G2385 G2532  G2501 G3384 G2532  G3588 G3384 G3588  G5207
ZeBebaiou.

Zébedéus.
G2199

kayata: Maryam Magdalena, lan Maryam ibune Yakobus lan Yusuf, lan ibune anak-anake Zebedheus.

57 'Oylag 6&¢ vevopéung, HNBev  &vBpwtio¢ TAoUCLOC AT Aptpabaiag, Ttolvopa

Sonten déné dados, rawuh tiyang sugih saking Arimatéa, namanipun
G3798 G1161  G1096 G2064  GO0444 G4145 G0575  G0707 G5122
Twond, 6g Kal — autodg ¢nabntelbn  T™® 'Inocod.
Yusuf, ingkang ugi piyambakipun dados-murid dhateng-Gusti  Yésus.
G2501 G3739 G2532  G0846 G3100 G3588 G2424

Bareng sore ana wong sugih saka ing kutha Arimatea, jenenge Yusuf, kang uga wis dadi siswane Gusti Yesus,

58 oUTog TpoceN BV TQ MN\dtw, ATtAcato TO odpa tod ’Inood.
Piyambakipun sowan dhateng-sang Pilatus, nyuwun layon layon  Gusti Yésus.
G3778 G4334 G3588 G4091 GO154 G3588  G4983  G3588  G2424
Tote o M\Gtog ¢€kelevoev  amodobijval.

Lajeng sang Pilatus dhawuh dipunparingaken.
G5119 G3588  G4091 G2753 G0591

seba marang ing ngarsane Sang Pilatus nyuwun layone Gusti Yesus. Sang Pilatus banjur dhawuh masrahake
marang wong mau.
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Kat  AaBwv 10 opa, O Twond évetuM&ev autd  év
Lan sasampunipun-mendhet layon layon, sang Yusuf mbungkus  punika wonten-ing
G2532  G2983 G3588  G4983 G3588  G2501 G1794 G0846 G1722

owdovL  kabBapd,
mori resik,
G4616 G2513

Layon tinampa dening Yusuf, nuli diulesi nganggo mori putih kang resik,

o

kKat  &0nkev autd  év ™™ Kaw® aotold pvnueiw, ©

lan nyarékaken punika wonten-ing kubur énggal piyambakipun kubur, ingkang

G2532  G5087 G0846 G1722 G3588  G2537 G0846 G3419 G3739
é\atépnoev  év T TETPQ; Kal  TpookuAioag ABov  péyav
dipuntatah wonten-ing sela  sela; lan sasampunipun-ngglindingaken sela ageng
G2998 G1722 G3588  G4073 G2532  G4351 G3037  G3173
™ Bupa  tol pvnueiou, AamfABev.
wonten-ing lawang kubur kubur, késah.
G3588 G2374 G3588  G3419 G0565

banjur kasarekake ing pakuburane dhewe kang anyar, kang digawe ing sajroning gumuk karang, lan sawise
ngglundungake watu gedhe ing lawanging pasarean mau, nuli mulih.

“Hv 6¢ EKel Maptap A MaySaAnvh, kal 1§ aAAN
Wonten déné wonten-ngriku Maryam ingkang Magdaléna, lan ingkang sanésipun
G1510 G1161  G1563 G3137 G3588 G3094 G2532  G3588 G0243
Mapla, kaBrfjpevar damévavtt to0 Tadovu.

Maria, lenggah wonten-ing-ngajeng  kubur  kubur.

G3137 G2521 G061 G3588  G5028

Nanging Maryam Magdalena lan Maryam sijine padha ana ing kono padha linggih ing ngareping pasarean.

TR 6¢ grmavplov, NTLg €0TlV petad  thHv  Mapaokeury,
Enjing déné énjingipun, ingkang-punika sasampunipun dinten ing Paraskéwsé,
G3588  G1161  G1887 G3748 G1510 G3326  G3588  G3904
ouvxbnoav ol AapxLePELS kat ol daploaiot  TpdG  MAdToy,
kempal para imam-agung lan para  Farisi sowan dhateng-Pilatus,
G4863 G3588  G0749 G2532 G3588  G5330 G4314  G4091

Esuke, yaiku sawise dina pacawisan, para pangareping imam lan para Farisi padha bebarengan sowan menyang
ing ngarsane Sang Pilatus

Aéyovteg, Kuoplg, €pvnoBnpev  &tL  Ekelvog o m\avog  emev  ETL
matur, Gusti,  kita-kéngetan bilih  tiyang-punika ingkang penyasar matur taksih
G3004 G2962 G3403 G3754  G1565 G3588 G4108 G3004  G2089
Dy, Meta TPElG  fuépag  Eyelpopal.

gesang, Sasampunipun tigang dinten Kula-wungu.

G2198 G3326 G5140  G2250 G1453

lan padha matur: “Tuwan, kula sami kengetan, bilih juru panasaran punika nalika taksih gesang, cariyos
makaten: Sawise telung dina Aku bakal tangi.
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64  ké\evoov olv  aodalobfval  Ttov tadov Ewg TG Tpltng

Mugi-dipundhawuhi mila  dipunjagi kubur kubur  ngantos dumugi kaping-tiga
G2753 G3767  GO0805 G3588  G5028 G2193 G3588 G5154
NHEPAG, HA_ TIoTE ENBOvVTEC ol pabntat  <«avtods,

dinten, sampun-ngantos mbok-menawi rawuh para murid Panjenenganipun,
G2250 G3361 G4219 G2064 G3588  G3101 G0846

KAéYwowv  aldtoy, kat  elmwowv Q Aa®, CHyépbn amno
nyolong Panjenenganipun, lan matur dhateng-tiyang umat, Sampun-wungu saking
G2813 G0846 G2532  G3004 G3588 G2992  G1453 G0575
TV veEKPOV; Kal  &otar R goydtn TIAGVN Xelpwv
para-tiyang pejah; lan dados panasaran ingkang-pungkasan panasaran langkung-awon
G3588 G3498 G2532 G1510  G3588 G2078 G4106 G5501

TG TPWTNG.

tinimbang ingkang-kapisan.

G3588 G4413

Awit saking punika, karsaa ndhawuhaken, supados kuburipun kajagi ngantos dumugi tigang dintenipun;
manawi boten, saged ugi para sakabatipun lajeng dhateng nyolong Piyambakipun, nunten cariyos dhateng
tiyang kathah: Piyambakipun sampun tangi saking antawisipun tiyang pejah, satemah panasaran ingkang
kantun badhe langkung awon langkung awon tinimbang ingkang rumiyin.”

65  &dn auTolg o} M\&tog, "Exete Kouvotwdiav;
Ngendika dhateng-tiyang-tiyang sang Pilatus, Panjenengan-gadhah prajurit-jagi;
G5346 G0846 G3583  G4091 G2192 G2892
Umayete dodaiioacbe wg olbare.
mangga njagi kados ingkang-dipunmangertosi.

G5217 G0805 G5613  G1492

Pangandikane Sang Pilatus marang wong-wong mau: “Prajurit-prajurit iki gawenen, wis mangkata, pakuburane
jaganen sing becik.”

66 ol 6¢ TopeuBevteg, Aodaiioavto ToOV tadov, odpayicavteg TOV
Tiyang-tiyang déné tindak, njagi kubur  kubur, ngesep sela
G3588 G1161  G4198 G0805 G3588  G5028 G4972 G3588

AiBov, petd T  kouotwdiac.
sela, kaliyan para prajurit-jagi.
G3037  G3326 G3588  G2892

Saundure banjur padha nganakake panjagan lan nyegel watu tutuping pasarean kabantu dening para prajurit
mau.
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